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Abstract 
Language contact studies the multilingualism and bilingualism in particular language society. 

There are two division of vidarbha, Nagpur (eastern) and Amaravati (western). It occupied 

21.3% of area of the state of Maharashtra. This Area is connected to Hindi speaking states, 

Madhya Pradesh and Chhattisgarh. When speakers of different languages interact closely, 

naturally their languages influence each other. There is a close interaction between the 

speakers of Hindi and local Marathi and they are influencing each other’s languages. A 

majority of Vidarbhians speak Varhadi, a dialect of Marathi.  

The present paper aims to look into the phonological nature of Marathi-Hindi contact in 

eastern Vidarbha. Standard Marathi is used as a medium of instruction for education and 

Hindi is used for informal communication in this area. This situation creates phonological 

variation in Marathi for instance: the standard Marathi ‘c’ is pronounced like Hindi ‘ ’. Eg.  

Marathi  Local Variety   Hindi 

 pac    pa     pan   ‘five’ 

cor  or   or  ‘thief’  

Thus, this paper will be an attempt to examine the phonological changes occurs due to 

influence of Hindi.   
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Introduction:   

Multilingualism and bilingualism is likely to be common phenomenon throughout the world. 

There are so many languages spoken in the world where there is much variation in language 

over short distances. These variations develop differences of between the languages. In the 

language contact situation, speakers of different languages interact in their respective 

languages and influence each other. This type of situation mostly occurs near the border area 

of any two or more than languages. Language contact situation mostly occurs in the border 

areas because of migration and business communication language. This type of situation does 

responsible for the formation of new pidgins, creoles that start with the code-mixing and 

code-switching.  

The study has its own importance because the language contact situation in Vidarbha region. 

Vidarbha is the one of the regions of the state of Maharashtra, India. It is further divided into 

two divisions Nagpur and Amaravati. Wardha River is the line/border for this division, both 

geographically and linguistically. Zadiboli and Nagpuri are the major languages of Eastern 

Vidarbha and they show great influence of Hindi because of geographical and cultural 

connection to the Hindi spoken states, Madhya Pradesh and Chhattisgarh. The impact of 

Hindi language can easily found at each and every level of language and deeply affected the 

Phonology, Morphology and Syntax in course of time. 

 

Geographic distribution  

Geographically, historically and according to political sentiments, Maharashtra could be 

divided in five regions Vidarbha, Marathwada, Khandesh, Western Maharashtra  and 

Konkan. Vidarbha is again divided in two division Nagpur and Amravati. In this region 

Vaidarbhi is widely spoken and many people claims that Varhadi is dialect of Vidarbha while 

Varhadi is spoken in western part of Vidarbha i.e. Amravati division. Nagpuri and Zadiboli 

are spoken in the eastern part of Vidarbha with Gondia, Bhandara, Chandrapur, Gadchiroli, 

Wardha and Nagpur district. Grierson identified the area of Nagpuri Marathi including 

Nagpur, Wardha, Bhandara, Chanda in Maharashtra, Raipur in Chhattisagarh and Seoni, 

Chhindwara and Balaghat districts in Madhya Pradesh (Grierson, 1927). While Zadiboli 

spoken in Bhandara, Gondia, Chandrapur, Gadchiroli and parts of Nagpur and Wardha 

(Borkar, 1998). Nagpur and Bhandara districts are connected to Madhya Pradesh and Gondia 

is connected to Chhattisgarh. Both the languages (Nagpuri and Zadiboli) have a great 
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influence of Hindi due to long period of contact situation; speakers are bilinguals who speak 

local variety of Marathi as well as Hindi. Local languages are mainly spoken for household 

purpose whereas Hindi is for business purposes. 

 

Previous work  

In the perspective of language contact very few works have done in this region.  In the 

Grierson’s (1894 – 1928) Linguistics survey of India work, he has identified Nagpuri and 

Varhadi in Vidarbha but He did not identify  Zadiboli but he pointed that the variety spoken 

in zadipatta ‘forest belt’ include chandrapur, Gadchiroli and Gondia is somewhat different 

from the Marathi spoken in other area. Pande P.V. (1974) is the first scholar who has worked 

extensively on Zadi Phonology. Borkar (1998) has also worked on Zadiboli and showed some 

influence of Hindi in his work. Pandharipande’s (1972) examined the Marathi-Hindi contact 

in Vidarbha. But she did morpho-syntactic analysis and analyse the changes due to contact in 

Nagpuri Marathi. Warhadpande (1972) in Nagpuri Marathi, he showed lexical usage of Hindi 

vocabulary in Nagpuri Marathi with the help of some examples from Standard Marathi 

(Granthik Marathi) but nobody extensively worked on phonological changes and 

convergence due to contact. 

 

Objectives  

The objectives of this study are as follow: 

1. To shows and examine the phonological influence of Hindi on the varieties spoken in 

eastern Vidarbha.  

2. To raise the typological issues of local varieties in comparison with standard Marathi 

and Hindi.  

 

Methodology  

Sociolinguistics method is been used for investigation and data collection. Natural spoken 

data and interviews have taken for data collection. Data collection is limited to three districts 

of Vidarbha, Chandrapur, Wardha and Nagpur. Both the genders have been included for data 

collection from different age group from 15 to 70 years. To get more authentic data, the data 

has been collected from about 15 speakers from them four are between 50 to 70 age group (2 
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ladies and 1 gent), Seven (2 girls and 5 boys) of them are educated youngsters age between 

15 to 25 and four (2 ladies and 2 gents) are from 25 to 50 age group and illiterates. 

Comparative method has been used to analyse the data. First the spoken data is collected with 

the help of questionnaire and later transcribe it for linguistic analysis and to indentify the 

impact of Hindi contact on the particular language. Wave surfer has been also used for 

spectrograms analysis to get more clarity in the observations. 

Abbreviations used are as follow: 

LV - Local Variety  

H - Hindi 

SM – Standard Marathi 

Data Analysis and findings  

Despite being an Indo-Aryan language Marathi has Alveolar ‘c’, ‘j’, ‘z’ and palatal ‘ ’, ‘ ’ 

and ‘ž’ phoneme contrast in its sound system. But Hindi doesn’t has this Alveolar ‘c’, ‘j’, ‘z’ 

in its sound inventory, which is a major difference between Marathi and Hindi sound system. 

In the analysis of the data, it is found that in local languages such as Nagpuri Marathi and 

Zaliboli have more palatal ‘ ’, ‘ ’ and ‘ž’ phonemes. Alveolar ‘c’, ‘j’, ‘z’ are undergoes in 

changes to palatal like Hindi. These changes can be considered as a contact phenomenon of 

Hindi at large. Borrowing is the very frequent phenomenon which is a common characteristic 

of language contact situation. In his work, Pandharipande (2003) also feels that so many 

vocabularies borrowed from Hindi and it is very difficult to find out borrowed vocabularies. 

In the case of borrowed vocabularies there can be no issue regarding the Alveolar ‘c’, ‘j’, ‘z’ 

and palatal ‘ ’, ‘ ’ and ‘ž’ but when the lexical items of own language are losing the original 

Marathi Alveolar pattern than definitely it can be believe that it is the impact of the language 

in contact i.e. Hindi. The point can be illustrated with the help of example which are shown 

below;  

Example in first column shows LV Pronunciation, second column shows standard Marathi 

Pronunciation, Third column is of Hindi Pronunciation and last one is the English gloss of the 

particular data.  

 

1) Alveolar ‘c’ vs. palatal ‘ ’ stops.  
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Alveolar ‘c’ and palatal ‘ ’ both phonemes are allowed in Marathi but in LV (Eastern 

Vidarbha dialects- Nagpuri and Zadiboli) alveolar stop ‘c’ is pronounced like palatal ‘ ’ like 

Hindi. In borrowed word from Hindi it always palatal ‘ ’ sound.  

 

Eg.  

           LV Marathi Hindi Gloss  

 

1) pa   pac pan  ‘Five’ 

2) m a mca m a ‘spoon’ 

3) ul cul ula ‘shegdi’ 

4) alne calne lna ‘walk’ 

5) na ne nac e na na ‘dance’ 

6) tai c t i tai ‘mat’ 

7) and ni cand i and ni ‘star’ 

8) ma is ma is ma is ‘matches’ 

 

2) Alveolar ‘j’ vs. palatal ‘ ’ stops. 

Alveolar ‘j’ and palatal ‘ ’ stops both phonemes are allowed in Marathi but Hindi has only 

palatal ‘ ’ stop. Local variety shows change in progress of use more palatal ‘ ’ stop instead of 

Alveolar ‘j’ stop. It is illustrated by examples below; 

 

           LV Marathi Hindi Gloss  

 

1) ar   ja  al  ‘Net’ 

2) at jat at  ‘Caste’ 

3) m n e mh un mane ‘means’ 

4) n am p ri am n am ‘Conclusion’  

5) ulum gunha urm ‘crime’ 

6) b vi tr  b ‘dance’ 

 

In above examples, it can clearly see that the words with alveolar in Marathi are going to 

change in palatalize in local variety of eastern Vidarbha.  
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3) Alveolar ‘z’ vs. palatal ‘ž’ 

There are very less words in local variety which has alveolar ‘z’ stop. It is mostly occurs as 

palatal ‘ž’ stop. Standard Marathi has both alveolar ‘z’ and palatal ‘ž’ stops contrast. But 

Hindi has only palatal ‘ž’ sound in its phonetic inventory.  

  

           EV Marathi Hindi Gloss  

 

1) žora  pishv  žola ‘Bag’  

2) žula zopa a žula ‘Spoon’ 

3) ož  oze bož ‘Heavy’  

4) maržod maramar  pita  ‘hit’ 

 

4) Nasal aspiration vs. nasal aspiration lose  

Impact of Hindi sound system can be traced in the form of Nasal aspiration lose. Nasal 

aspiration is one of the important features of Marathi but it is nowhere present in local 

varieties of eastern Vidarbha. Warhadpande (1972) showed some example like amhale ‘to us’ 

and mh nla  ‘spoken’ in Nagpuri but in recent fieldwork both words pronounced as hamale 

and m nla in unaspirated form. 

Eg.  

LV SM H Gloss  

 

1) m n e mh un mane ‘means’ 

2) ham  amh  h m ‘we’ 

3) hamale amhala h me ‘to us’ 

4) tan  tanha b a ‘infant 

5) nav  nhav  na  ‘barber’ 

 

5) Absence of Retroflex approximant ‘ ’.  

Retroflex approximant ‘ ’ is an important feature of Marathi. This ‘ ’ predominantly changes 

in alveolar tap ‘r’ but sometime retroflex stop ‘ ’ , tap ‘ ’ and lateral ‘l’ in local varieties of 

eastern Vidarbha. But in western Vidarbha it is pronounced as approximant ‘y’ such as in 
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Varhadi.  Here are some examples where the influence of Hindi can be seen in the local 

variety of eastern Vidarbha.  

Eg.   

LV SM H Gloss  

 

1) gol  go  gol  ‘bullet’ 

2) khelne khe e khel na ‘play’ 

3) kara ka a kala ‘black’ 

 

In above examples first two examples are exactly shows Hindi like pronunciation in absence 

of retroflex approximant ‘ ’.  

 

6) Absence of Retroflex Nasal ‘ ’. 

Retroflexation is an important feature of Marathi but Retroflex Nasal is absent in local 

languages. According to Warhadpande (1972) retroflex nasal is borrowed from Dravidian 

language contact in Marathi. But it was present in Sanskrit (Mother of Hindi and Marathi 

Indo-Aryan languages). It is also present in Hindi but it is absent in Bundeli (a variety of 

Hindi spoken in Madhya Pradesh). This can be an impact of Hindi spoken in nearby area. 

Because retroflex nasal ‘ ’ is completly blocked in local varieties of eastern Vidarbha. It is 

illustrated with examples in below;  

LV SM H Gloss  

 

1) m n e mh un mane ‘means’ 

2) khelne khe e khel na ‘play’ 

3) andn  anda  and n  ‘star’ 

Note: In book “Bundeli Bhasha ka Bhashashastriya adhyayan” Linguistics study of Bundeli. 

Agrawal, R. (1963 : 43) said that retroflex nasal is not operate in Bundeli. Which is spoken in 

Hindi belt near Nagpur (Wardhadpande – 1972: 94).   

Summary and conclusion: 

Definitely, the education and this current phase of globalisation make some changes in 

educated people pronunciation but even though illiterate, rural speakers and older age group 

speakers still speak the same. 
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This study shows the phonological changes in eastern Vidarbha dialects due to contact of 

Hindi. Alveolar stops ‘c’, ‘j’ and ‘z’ sometime also occur as alveolar in Wardha nearby area 

of Varhadi but in Chandrapur and Nagpur this sounds are mostly palatal. Nasal aspirations is 

completely lost and changed into Nasal un-aspiration but educated, Brahmin and high class 

speakers speaks Nasals with aspiration in some context; Retroflex approximation which is 

important feature of Marathi, predominantly changes in tap ‘r’ but sometime retroflex ‘d’ and 

lateral ‘l’ also behaves like Hindi.  
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